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WARNING:
THE SAFETY OF THIS FIXTURE IS GUARANTEED ONLY IF YOU COMPLY WITH
THESE INSTRUCTIONS; REMEMBER TO CONSERVE IN A SAFE PLACE.

ATTENTION:
LA SECURITÉ DE L'APPAREIL N'EST GARANTIE QU'EN CAS D'UTILISATION  CORRECTE 
DES INSTRUCTIONS SUIVANTES; IL FAUT PAR CONSEQUENT LES CONSERVER.

ATENCION:
LA SEGURIDAD DEL APARATO SE GARANTIZA SOLO CUMPLIENDO CUIDADOSAMEN
TE LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES; POR ELLO, ES NECESARIO CONSERVARLAS.

ATTENZIONE:
LA SICUREZZA DELL'APPARECCHIO E' GARANTITA SOLO CON L'USO APPROPRIATO
DELLE SEGUENTI ISTRUZIONI; PERTANTO E' NECESSARIO CONSERVARLE. 
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N.B.: WHEN INSTALLING THE SYSTEM, STRICTLY COMPLY WITH ALL REGULATIONS ON
INSTALLATION IN FORCE.
N.B.: LORS DE L'INSTALLATION DU SYSTÈME  VEUILLEZ RESPECTER RIGOUREUSEMENT
LES NORMES EN VIGUEUR EN LA MATIÈRE.
N.B.: DURANTE LA INSTALACIÓN DEL SISTEMA  RESPETAR E SCRUPULOSAMENTE LAS
NORMAS DE INSTALACIÓN VIGENTES.
N.B.: DURANTE L'INSTALLAZIONE DEL SISTEMA  RISPETTARE SCRUPOLOSAMENTE LE
NORME   IMPIANTISTICHE VIGENTI. 
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"CAUTION: The mounting provided with this luminaire has not been evaluated for
reliability. If installed where failure of the mounting could cause injury to a person or
damage to a property, additional means of security should be considered."

EN

«ATTENTION : le support de montage fourni avec ce luminaire n’a pas été évalué pour
la fiabilité. S’il est installé là où la défaillance des supports de montage pourrait causer
des blessures aux personnes ou des dommages aux biens, des moyens de
sécurisation supplémentaires doivent être envisagés.»

FR

Install in accordance with National electric code, local and federal code speci�cations.

Veuillez installer ce produit en conformité avec le code électrique national et les
spéci�cations du code local et fédéral.

Instalar el producto respetando las normas eléctricas nacionales y las especi�caciones de
las normas locales y federales.

Installare il prodotto rispettando il codice elettrico nazionale, le speci�che del codice locale
e federale.
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"ATENCIÓN: No se ha evaluado la �abilidad de los medios de montaje suministrados
con este dispositivo. Si se instala donde una falla podría causar lesiones personas o
daños a la propiedad subyacente deben ser considerados medios adicionales de
protección."

ES

"ATTENZIONE: I mezzi di montaggio forniti con questo apparecchio non sono stati
valutati per l’affidabilità. Se installato dove il guasto potrebbe causare lesioni alle
persone o danni alla proprietà sottostante, dovrebbero essere presi in considerazione
mezzi di protezione supplementari."

IT

Ø 19/37 mm
PALCO FRAMER
RECESSED UL
(remote driver) 

Ø 19/37 mm
PALCO FRAMER

SURFACE UL
(remote driver) 



2

MAX
#10

(5 mm) 

SURFACE

1

POWER SUPPLY
ALIMENTATION
ALIMENTACION
ALIMENTAZIONE

11⁄16"
(18 mm)
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ART.

1⁄16 -1
(1-25) 

S
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(mm)

IPLC - LV M - 19

IPLC - LV M - 37
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(34)

D
Ø in

(Ø mm)

(±1⁄16")
(± 2mm)
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RECESSED

90°

360°

4
CLICK

SURFACE /
RECESSED

NOOK

EN CARRY OUT AIMING 30 MINUTES AFTER PRODUCT POWER UP.
FR EFFECTUER LA MISE AU POINT 30 MINUTES APRÈS AVOIR ALLUMÉ LE PRODUIT.
ES ORIENTAR A LOS 30 MINUTOS DE HABER ENCENDIDO LA LUMINARIA.
IT ESEGUIRE IL PUNTAMENTO DOPO 30 MINUTI DALL'ACCENSIONE DEL PRODOTTO.

cut-out

D
Ø

H

H
in

(mm)

2
(50) 



3

OKNO

GOBO - GOBOS
GOBOS - GOBI

AIMING A GOBO
ORIENTATION DU GOBO
ENFOQUE GOBO
PUNTAMENTO GOBO α = 10°

0.8 (0,24) 185

E(fc)
3000K

D
ft (m) 

2.7ft 194

E(fc)
3500K

E(fc)
2700K

176

Efc)
4000K

200

1.5 (0,46) 455.5ft 4742 48

2.3 (0,70) 208.2ft 2119 22

3.0 (0,91) 1110.9ft 1211 12

3.8 (1.16) 713.7ft 87 8

4.6 (1.40) 516.4ft 55 5

GOBO - GOBOS GOBOS - GOBI
Ø 0.2" (Ø 5mm)

α = 19°

0.8 (0,24) 236

E(fc)
3000K

D
ft (m) 

2.7ft 247

E(fc)
3500K

E(fc)
2700K

225

Efc)
4000K

255

1.5 (0,46) 575.5ft 6054 62

2.3 (0,70) 268.2ft 2724 28

3.0 (0,91) 1510.9ft 1514 16

3.8 (1.16) 913.7ft 109 10

4.6 (1.40) 616.4ft 76 7

Ø 0.4" (Ø 10mm)

0.2"
(5mm)ø0.4"

(10mm)ø

Ø 37 mm

Ø 19 mm

0.08"/0.12"/0.2"
(2/3/5mm)ø0.16"

(4mm)ø

α

D

5.5ft (1.68m)

2.7ft (0.82m)

8.2ft (2.5m)

13.7ft
(4.18m)

10.9ft
(3.32m)

16.4ft
(5m)

E
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GOBO - GOBOS
GOBOS - GOBI

AIMING A FRAMER
ORIENTATION DU PROJECTEUR
ENFOQUE PERFILADOR
PUNTAMENTO SAGOMATORE

CLOSED

1
2

3
OK

Ø 37 mm

360°

α = 10°

0.2 (0,06) 107

E(fc)
3000K-3500K

D
ft (m) 

1.4ft

E(fc)
2700K

102

Efc)
4000K

130

0.4 (0,12) 292.7ft 27 35

0.6 (0,18) 134.1ft 12 15

0.8 (0,24) 75.5ft 7 8

1.0 (0.30) 56.8ft 4 6

1.2 (0.37) 38.2ft 3 4

GOBO - GOBOS GOBOS - GOBI
Ø 0.08" (Ø 2mm)

GOBO - GOBOS GOBOS - GOBI
Ø 0.12" (Ø 3mm)

α = 19°

0.8 (0,24) 102

E(fc)
3000K-3500K

D
ft (m) 

E(fc)
2700K

97

Efc)
4000K

124

1.5 (0,46) 2726 33

2.3 (0,70) 1211 14

3.0 (0,91) 76 8

3.8 (1.16) 44 5

4.6 (1.40) 33 4

α = 10°

0.2 (0,06) 120

E(fc)
3000K-3500K

D
ft (m) 

1.4ft

E(fc)
2700K

114

Efc)
4000K

145

0.4 (0,12) 322.7ft 31 39

0.6 (0,18) 144.1ft 13 17

0.8 (0,24) 85.5ft 7 9

1.0 (0.30) 56.8ft 5 6

1.2 (0.37) 38.2ft 3 4

GOBO - GOBOS GOBOS - GOBI
Ø 0.16" (Ø 4mm)

GOBO - GOBOS GOBOS - GOBI
Ø 0.12" (Ø 3mm)

α = 19°

0.8 (0,24) 121

E(fc)
3000K-3500K

D
ft (m) 

E(fc)
2700K

115

Efc)
4000K

147

1.5 (0,46) 3331 40

2.3 (0,70) 1413 17

3.0 (0,91) 87 10

3.8 (1.16) 55 6

4.6 (1.40) 43 4

α

D

E

2.7ft (0.82m)

1.4ft (0.43m)

4.1ft (1.25m)

6.8ft
(2.07m)

5.5ft
(1.68m)

8.2ft
(2.5m)
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FOCUSING ADJUSTMENT
RÉGLAGE DE LA FOCALISATION
REGULACIÓN DEL ENFOQUE
REGOLAZIONE DEL FOCUSING

Ø 19 - 37 mm

Headquarters  iGuzzini  illuminazione spa
via Mariano Guzzini, 37 - 62019 Recanati Italy

iGuzzini North America

9320 Boul. St-Laurent,
suite 100, Montréal (Québec)

Canada H2N 1N7
P.:514.523.1339  F.:514.525.6107

www.iguzzini-na.com
DM-R1 - 12.11.21

SURFACE

A

A

A

(+)

(-)

LED +
LED -

RED
BLACK

A

Should the outer �exible cable be somehow damaged, it should be replaced by
the manufacturer, by the corresponding service center or by an appropriate and
quali�ed member of sta� in order to avoid any danger.

Si le câble �exible extérieur est abîmé, faites-le remplacer par le fabricant à l’aide de son
service après-vente ou par un professionnel du secteur agréé a�n d’éviter tout danger.

En caso de daños el cable �exible externo debe substituires por el fabricante, su
servicio de asistencia o personal cali�cado equivalente para evitar peligros.

In caso di danneggiamento del cavo �essibile esterno, questo deve essere sostituito dal
costruttore, o dal suo servizio di assistenza, o da personale quali�cato equivalente, al
�ne di evitare pericoli.
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Should  the glass break, the product cannot be used. Contact the manufacturer about
its replacement.

En cas de cassure du verre, ne pas utiliser le produit et contacter aussitôt le fabricant
pour son remplacement. 

En caso de ruptura del cristal no utilizar el producto y contactar el fabricante para la
sustitución. 

In caso di rottura del vetro il prodotto non può essere utilizzato, contattare il costruttore
per  la  sua  sostituzione. 
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MAX 50mL
N + - + - + -

1 2 n

N.B.: For information on LED replacement please contact iGuzzini.
N.B.: Pour procéder au remplacement de la LED, adressez-vous à la société iGuzzini.
NOTA: Para sustituir el LED llame a la empresa iGuzzini
N.B.: Per la sostituzione del LED contattare l’azienda iGuzzini.
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By others
Non fournis

No suministrados
Non forniti

Use only with class 2 power unit.
À utiliser uniquement avec drivers class 2.
Utilizar únicamente con driver class 2.
Utilizzare unicamente con driver classe 2.

DISCONNECT THE MAIN LINE BEFORE
WIRING SECONDARY CONNECTORS




